Takum 06pazom, B npenenax nmapagurmsl Yenosek—IIpupoga 3. Cadapnu B
OCHOBHOM yJeJsieT BHUMaHue MeTadopu3aliid TOHATUNH SMOIMOHATIBHOU H
nyxoBHOU cdep (78%), B To Bpems kak JI. Moppoy 3HAUUTEITLHO YaIlle UCIOJIb3YyeT
pedepeHThI, XapakTepu3yromue YenoBeka B ¢puzndeckom 1iane (90%), mpu 3Tom,
MOYTHU HE y/IeJisisl BHUMaHUSI a0OCTPAKTHBIM IMOHATUSM €T0 IyXOBHOU c(ephl.

B BbIOpaHHBIX a7 aHanM3a pomaHax mapagurma YenmoBek—IIpupona
OTJIMYAETCS U KOJIMYECTBOM 00pa3oM, KOTOPBIMH OHa IpejcTaBieHa. Tak, B pomaHe
«Cnankas conb bocdopa» mapangurma HacuutsiBaet 50 metadopuueckux o0Opa3os,
a B «Waiting for the Tulips to Bloom» — 21 o6pa3. Uro kacaercsi mpuMeHIEMbIX
KOPpEJISATOB, TO KOHILENTyalbHble OOJACTH, K KOTOPBIM OHHM MPUHAIJIEKAT,
COBMAJIal0T B 000MX pOMaHax, uYTO MO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ] O €IMHCTBE YETIOBEKA
Y IPUPOABI B CO3HAHNUHU MTPEACTABUTENEH IBYX KYJIBTYD.
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Banveaxoe P.B.

AHUMAJIMCTHYECKHUE CPABHUTEJIBHBIE KOHCTPYKIIUU B
ACIIEKTE JIMHI'BOIIEPCOHOJIOT' A

B3anmoOoTHOIIEHNST A3bIKA W YEJIOBEKA H3Y4YAIOTCA B paMKax HAy4yHOU

JUCIUITIIUHBI, KOTOpad AKTHUBHO Pa3BUBACTCA B Hamie BpCM:A —
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JIMHTBOIIEPCOHOJIOTUU. ABTOp Te€pMHUHA «JIMHrBonepcononorus» — H.I1. Hepo3Hak.
M cTOKM TMHTBONIEPCOHOJIOTMU BUAAT B Hay4yHOM TBOpYecTBe B.B. Bunorpanosa,
HEKOTOpBIE PAa0OTHI KOTOPOTO OBLIN MOCBALIEHBI U3YYCHUIO TOTO, KaK MPOSBIISETCS
o0pa3 aBTOpa B Xy/10)KECTBEHHOM TEKCTE.

JIunreomnepcoHosorus, o MueHuto A.b. Canaxosoii [8, 161], HanpaBiieHa Ha
MOJIHOE M TJIyOOKOE HCCIEOBAaHUE JIMYHOCTH U €€ PEUYEBOM JIESITEeIbHOCTH.
JIMHTBONIEPCOHOIOTMYECKUE UCCIEN0OBAHUS COCPENOTOUYEHBI HA U3YUYEHUU TaKOIO
ABJICHUS, KaK A3bIKOBAasl INUHOCTh U BOIIPOCHI €€ TUIIOJIOTUU.

H.B. Mensnuk u I''1. HypraneeBa onpenensroT JIMHTBONIEPCOHOJIOTHIO KAK
WHTEIPUPOBAHHYIO 00JAacTh HAYYHOIO 3HAHUSA, OOBEKTOM KOTOpPOH BBICTYIAET
s3pIKOBast JimaHoCTh [7, 171]. Omnpenenenune, kortopoe aaer E.H. Tarapuniesa,
COOTHOCUTCSI C IIEpBBIM oOmpeneiacHueM: JIMHTBOIIEPCOHOJOTUS —  3TO
CaMOCTOSITENIbHOE HalpaBJIEHUE S3bIKO3HAHUS, 00OBEKTOM HCCIIEI0BAHUS KOTOPOTO
CTAHOBSITCS CYOBEKT U €T0 SI3bIKOBbIC MposiBiieHus [9, 48].

OOBIYHO TOBOPAT O [JBYX PAa3sHOBHUJIHOCTSX JIMHTBOIEPCOHOJIOTHHU:
NEPCOHOJNOTUS B JIMHIBUCTUYECKOM  HM3MEPEHUUM W JIMHTBUCTHKAa B
MIEPCOHOJIOTHYECKOM U3MEpEeHNH. B yem ke ux pasHuua?

[lepcoHonorus B LEIOM — 3TO HayKa O JIMYHOCTH, U UMEHHO JINYHOCTb
BBICTYIIA€T 3/1€Ch NPEIMETOM H3Yy4YeHHs. B KOMIUIEKCTHBII 00pa3 JMYHOCTU
BKJIFOYAKOTCSL  SI3BIKOBBIE ~ XAapaKTEpUCTUKU. VIMEHHO Takoe HalpaBlICHHE
VICCJIEIOBAHNI IPUHUMAETCS B IEPCOHOJIOTUH B JIMHIBUCTUYECKOM U3MEPEHUU.

['oBOpst O JIMHIBUCTHKE B MEPCOHOJOTMYECKOM H3MEPEHUHU, HEOOXOIUMO
OTMETHUTh, YTO NPEIMETOM U3YYEHHUsS 3[E€Ch BBICTYNAIOT JUHIBUCTUUYECKUE
KaTerOpUM — YacTU PEYH, JIEKCHMUECKHE €JWHMIIbI, PEYEBBbIE >KaHPbl U T..I.
Hccnenyerca mMX MeCTO, 0COOEHHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS B S3bIKE U pPEUYU
JUYHOCTH.

CoBpeMEHHBIE JIMHIBONIEPCOHOJIOTMYECKUE HCCIEJOBAaHUS HAIPABIICHBI HA
ONMCAHME SI3bIKOBOM JINYHOCTH.

MOXHO BBIACIIUTE HECKOJIBKO THIIOB SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOpPBIE
SBJIAIOTCS MPEAMETOM JIMHIBONIEPCOHOJIOTMYECKOr0 omucaHus. Bo-mepBbIX, 3TO
TaKOW THI, KOTOPbII UIMEHYETCSI TEPMUHOM «3JIUTapHAs I3bIKOBAs TUYHOCTHY. Peub
uaeT 00 0COOCHHOCTSIX peUEBOM NEATEIbHOCTH 3HAMEHUTHIX, BHIJAIOIIMXCS JTHOAEH
MPOLJIOro: MHcaTeNiel, YYEHbIX, TOCYJapCTBEHHBIX JAESTeNel, KOTOpble BHECIU
3HAYUTENIbHBIM BKJIAJ B pPa3BUTHE KyJIbTYypbl, 0OIIecTBa, s3blka. [Ipu BbIOOpE
S3BIKOBOM JINYHOCTH HCCIIEOBaTeNlb oOpallaeT BHHMaHUWE Ha ee MaciTad U Ha
HaJIM4KEe MUCbMEHHOTO HACIEIUS: TMCEM, JTHEBHUKOBBIX 3aITACEH.

Kpome Ttoro, wuccinemyercss Takod THUI S3bIKOBOW JMYHOCTH, KOTOPBIN
HA3bIBAECTCS «KOHKPETHAs S3bIKOBAsl JUYHOCTH». B 3TOM cnydae mpu BbIOOpe

npeaMeTra HCCICAOBAHUSA YUHUTBIBACTCA HAJIUYHC HpKOﬁ HHINBUYaJIbHOCTHU
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A3bIKOBOW JJMYHOCTH Y BO3MOXKHOCTD ITOJIYYEHHUSI TAHHBIX, CBA3aHHBIX C €€ PEYEBO
JEATEIIbHOCThI0. B 3TOM OTHOIIEHMH HanbOoJiee JOCTYHMHOW Jis HCCleI0BaHUs
ABJISIETCST 00J1acTh MyOIMYHON mpodeccroHanbHOU peun. CiemoBaTeNbHO, IS
aHaNMM3a B 3TOM AacCMEeKTe BHIOMPAIOTCS S3BIKOBBIC JTMYHOCTH TEJICKYPHAIHCTOB,
MOJIUTHUKOB.

Eme oanH WHTEpEeCHBIM TUIl S3BIKOBOM JIMYHOCTH, MCCIEAYEMBIA B
JIMHTBOTIEPCOHOJIOTUH — 3TO 00O0OIIEHHAs UM KOJIJIEKTUBHAS SI3BIKOBAsi TUYHOCTb.
3nech MPEeaIMETOM U3YYEHHUS SIBIAETCS SI3bIKOBAs JIMYHOCTh OOOOIIEHHOTO
MPEJICTABUATEINST OMPEACIECHHOW COLMOJIMHIBUCTUYECKON Tpynnbl. Mccmenyrorces
pasIUYHBIC XAPAaKTEPUCTUKU pPEYH, OOBCIMHCHHBIC COIMOJIMHTBUCTUICCKUM
acrleKTOM — TeHJIepHbIE, BO3pacTHble, nmpodeccuonanbubie. Tak, A.b. CamaxoBa
YKa3bIBa€T, YTO H3Y4YaJIUCh OOOOIIEHHBIEC S3bIKOBBIE JIMYHOCTH AacTpoJiora,
MYy3bIKaHTa, TEJIEBEAYIIEro, CyIbH, YYE€HOIO, OKCKypCOBOJd, IPHUCTA,
3aKOHOJIaTEeJIsl, FOCYIaPCTBEHHOIO CITy’KaIllero, epesoaunka [8, 16].

OnuH U3 METOIOB OMUCAHUS SI3bIKOBOM JIMYHOCTU B JIUHTBOIIEPCOHOJIOTUU —
ATO CO3JaHUE PEYEBOTO MMOPTPETA.

PaccmarpuBas peueBoit moptpet P. KagsipoBa, 3.C. A3ueBa yKa3bIBaeT, 4To
peyeBOi MOPTPET — 3TO HAOOP OMNpPEJCICHHBIX KA4eCTB S3BIKOBOM JIMYHOCTH,
KOTOPBIE BBIPKAIOTCSI B pEUU OIPEICIIEHHBIM HA0OpOM Pa3HOYPOBHEBBIX CPE/ICTB
npy BeAyliel poyin HHToHanuu [1, 72].

To ectb, peueBoit MOPTPET — ITO ONMUCaHUE CIeUPUKUA PYHKITMOHUPOBAHUS
U 0COOCHHOCTEH YMOTpeOJICHUSI €IWHUIl Pa3HBIX YPOBHEHW s3bIKa B pPEUEBOM
JESITETLHOCTH OMPENeIeHHON A3bIkoBOM nuyHOCTU. CornacHo T.H Hwukosmaesoi,
IIPY CO3/IaHUU PEUYEBOTO OPTPETA HE HYKHO OMIUCHIBATh BCE SI3bIKOBBIE YPOBHHU, TAK
KaK Yy MHOTMX HOCHUTEJEH s3blka OHHU SIBISIIOTCS CTaHAApPTHBIMH, HE
OTJIMYAIOIIMMUCS 0T HOpMBbI. O0BekToM omnucanus, no T.H. HukomnaeBol, HyxHO
n30paTh Hanbosee SpKue YepThl PEUEBOM JAESITEIIBHOCTH S3bIKOBOM JIMUHOCTH (L{UT.
o [3, 90]).

BaxkHpiM 1711 TOHMMaHUS CYIIHOCTH PEUYEBOr0  MOPTPETUPOBAHUS
IpEeACTAaBIsIETCS cnenyroiee pasmpinuieHue E.B. BanioBou:

«ITpoOneMa BbIZENEHUS Kpyra mapaMeTpoB MOPTPETUPOBAHUS HE HUMEET
€MHOTO PEIICHUS: OHO 3aBUCHUT OT LieJIel, KOTOPbIe CTABUT Tepe] COOOM JTMHTBHUCT.
B cBsiz3u ¢ MX MHOrooOpa3ueM JHMHTBOIEPCOHOJIOTUYECKOE MOPTPETUPOBAHUE B
OTBJICUEHUH OT €r0 YAaCTHBIX PA3HOBUIHOCTEH MOXKET OBITh OINPEACIICHO Kak
MJIaHOMEpHOE omucanue ocodeHHocte S1JI B cCOOTBETCTBUM C MOCTaBICHHBIMHU
uccieaoBareneM 3agadamMu. PeueBoil (SI3bIKOBOM) MOPTPET — pe3yJibTaT TaKOro
orucanus» [2].

BaxHoe 171 TMHrBONEPCOHOIOTUM MOHATHE — «JIMHTBONIEPCOHOJIOTUYECKAs

BAapUATUBHOCTDL). HI/IHFBOHepCOHOHOFI/I‘ICCKaH BApUAaTHUBHOCTbL — O9TO HAJIHWYHUC
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BApUAHTOB SI3BIKOBBIX €IMHUII PA3HOTO YPOBHS, OIMpeNesseMoe OCOOCHHOCTSIMU
A3BIKOBOM  JIMYHOCTU.  Tak,  JMHICBONEPCOHOJIOTHYECKAS  BAPUATUBHOCTH
MEPCOHOTEKCTOB JIC)KUT B OCHOBE TOro (DaKTa, UYTO IMIKOJbHUKH MUIITYT pPa3HbIC
M3JI05KEHUS 110 OJTHOMY U TOMY K€ TEKCTY, WJIM Pa3HbIE COUMHEHUS IO OJTHOW U TOU
K€ KapTHUHE.

JIMHrBOIIEpCOHOJIOTHYECKAsT BApPUATUBHOCTh BTOPUYHBIX MEPCOHOTEKCTOB
ABIIIETCST OCHOBOM HccienoBareiabckor koHuenuuu H.B. MenpHuk, koTopas
M3y4aeT COOTHOIIICHHE MIEPBUYHBIX u BTOPUYHBIX TEKCTOB B
JMHTBONIEpcoHOJornaeckoM acnekte [ Cm. 4, 5, 6, 7]. BTopudHbIil TekcT — 3TO
TEKCT, CO3IaHHBIA Ha OCHOBE JIPYrOro TEKCTa MOCPEACTBOM NEPECKA3a, N3ITOKEHHUS,
pedepupoBanmsi, KOHCTICKTUPOBAHUS, COUMHEHUS-PACCYKICHUS U T.1I.

Bo BTOpHUYHOM TEKCTE HAXOAUT CBOE OTPAKECHUE S3BIKOBAs JIMYHOCTb.
BTopuyHble TEKCThI, HAMMCAHHBIE HAa MaTEpHalie OAHOTO W TOTO € MEPBUYHOTO
TEKCTa, OTIWYAIOTCS JAPYr OT JApYyra, S3bIKOBBIC CIIOCOOHOCTH CO3JAIOIINX HX
SI3IKOBBIX JIMYHOCTEH KadeCTBEHHO pa3HooOpasHbl. H.B. MenbHHK MpUXOAUT K
BBIBOJIy, YTO «BapUATUBHOCTH MEPCOHOTEKCTOB €CTh OTPAXKCHHE Pa3zHOOOpa3us
S3BIKOBBIX JIMUHOCTEH M THUIIOB SI3BIKOBOM CIIOCOOHOCTH, HAJTUYUEM KOTOPOIl OHU
(maHOCTH) XapakTepusyrorces» [7, 171].

HccnenoBanne BTOPUYHBIX NEPCOHOTEKCTOB Io3BoMWiIO H.B. MenbHuk
CO3JaTh Pa3BETBICHHYIO CUCTEMY THUIIOB SI3IKOBBIX JUYHOCTEW HA OCHOBE aHAIM3a
MOJIEJIEW U CTPATErui CO3JaHNsI BTOPUYHBIX TEKCTOB.

Takum o0pa3om, JUHTBONEPCOHOJIOTHS KaK HaIlpaBJICHHE COBPEMEHHOTO
S3bIKO3HAHUs OOpaniacT BHUMaHKUE UCCIIe0BaTEIeH Ha MHIUBHU Iy aJIbHbBIN XapakTep
PEUYEBOM AEATEIBHOCTU KaXI0M SA3bIKOBOU JINUHOCTH.

[Ipu nccnenqoBaHNM aHUMATUCTUYECKUX CPABHEHUIN MBI UCXOAUM U3 TOTO, YTO
cpaBHUTENIbHBIE KOHCTPYKIUU (nanee — CK) o6pa3yroT 11eI0CTHYIO MOJCUCTEMY B
S3bIKE TMHCATENs, O0JaJaIoNIy0 CBOMMH XapaKTEPUCTHKAMH M TPOSBIISIONTYIO
WHIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKUHN XapakTep, To ecTh cucrema CK ogHoro aBropa Oyner
OTJIMYATHCS 110 HEKOTOpoMY psity mapaMeTpoB oT cuctembl CK npyroro aBropa. CK
MOXHO paccMaTpuBaTh KaK CBOEOOpa3HbIM TMOKazaTedb CHEHU(PUKU HIHOCTUIIS
aBTOpA, KaK OJIMH U3 apaMETPOB, XaAPAKTEPUIYIOIIUX S3bIKOBYIO JINYHOCTH aBTOPA.
Cuctema CK HeceT Ha cebe OTIeuaToK HHANBUTYaTbHOCTH aBTOPA.

OJTa UWHAUBUAYAIBHOCTH TMPOSIBISIETCA B TOM, YTO aBTOp OTAAET
npeanodreHue 1) ompenencHHBIM oOpa3aM NMPH WX KMCIOJB30BAHHHM B KayeCTBE
ATAJOHOB CpPaBHEHUS, 2) OMNPEICIICHHBIM IPEAMETHBIM 00JIaCTSIM, SIBIISIOIIMMCS
MCTOYHUKOM JTaJIOHOB, 3) OMNPENEIICHHBIM CII0CO0aM S3BIKOBOTO O(MOPMIICHUS
CpaBHCHUHU.
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Xorenocs Obl NOAYCPKHYTH, YTO CPpaBHCHHUS HC TOJIBKO IEPCAAIOT 3HAHHUA U
MNpCACTABJICHUA YCJIIOBCKA O MHPC, HO M ABJIAOTCA MOIIHBIM BbIPA3HUTCIIbHBIM,
AKCIIPECCUBHBIM CPEJCTBOM, PEATU3YIOIINM 3CTETHUYECKYIO (DYHKIIUIO S3bIKA.

AHHUMaIIICTUYECKHE CpaBHEHU B poMane M. Murtuest « Y HeCEeHHbIE BETPOM»
paSHOO6p8,3HI>I, OCHOBBIBAIOTCA Ha PA3JIMYHBIX 06pa3ax n CHUMBOJNYECKHU
BBIPpAKAIOT UHTCPIIPCTALNIO PA3JIMIHBIX oOJ1acTel 00OBEKTUBHOTO MHpa.

B tekcte poMaHa UMCCTCA pAJ CK, IMOCTPOCHHBIX HA OCHOBC OAHOI'O U TOI'O JKC
o0Opaza, KOTOPbIIf KOHKPETU3HUPYETCSI B CO3HAHUH aBTOPA, MOTyUYaeT ONpPeICICHHY IO
HHTCPIIPCTALNIO, qToO IIO3BOJIACT HUCIIOJIB30BAThH cro MHOT'OKPAaTHO JUTA
XapaKTePUCTUKU PA3JIMYHBIX MPOILIECCOB, MPEAMETOB U sBICHUN. OJHOMY U TOMY
JKC OTAJIOHY CpPaBHCHUA MPHUIIMCBIBAIOTCA PAa3JIMYHBIC CBOﬁCTBa, IIPU3HAKMH,
Ka4CCTBA, XapaKTCPUCTUKU, OAVH U TOT KC 3TAJIOH CPABHCHUA NCMOHCTPUPYCTCA B
Pa3HbIX CHUTyaloUAX, IIPOUCXOAUT OIIPCACICHHAA KOHKPCTHU3AlHA, ACTAJIN3allUsd
06pa3a CpaBHCHHA. B PE3YIBTATC B KAaUYCCTBC 3TAaJIOHA BBICTYIIACT paSBepHYTLIﬁ
obpas3.

Tak, aTanon cpaBHeHus animal, B pe3ynbTare «BBICBEYMBAHHS» PA3INIHBIX
€ro CTOpPOH, MPEACTaeT B BHJE 00paza YMHUPAOUIETO >XUBOTHOTO, CIIAIIETO
JKUBOTHOI'0, PaHCHHOI'O JXWMBOTHOI'O, HCIIYI'aHHOTO JKHBOTHOI'O, 3aMCpP3MICTO
JKUBOTHOI'O;, JKHBOTHOI'O, YYBCTBYIOHLICI'O OIIACHOCTL M T.A., YTO IIO3BOJIACT
HUCIIOJIB30BATh €10 AJIA OIIMCAaHUA MG6€JIPI, T'0JIOCa 4Y€JIOBCKA, ABHMKCHHA 4YCIIOBCKA,
KECTOB YCIOBCKA, BBaHMOHeﬁCTBHﬂ ABYX J'IIOI[GIZ, IIpU KOTOPOM OJHWH YCITOBCK HUIICT
3alllUThI y APYTroro.

Far across the long room before the hearth, the seven-foot sofa, Ashley’s
favorite seat, reared its high back, like some huge sleeping animal.

Throughout the afternoon, her voice went on like an animal dying in a trap.

For the next week Scarlett crept about the house like a stricken animal,
waiting for news, starting at every sound of horses’ hooves,

Pork came down the wide dark steps toward them, hurrying to press close to
Scarlett like a cold animal toward a fire.

She went toward the sitting room seeking him like a cold animal seeking the
fire but he was not there.

He ran to her, like a small frightened animal, and clutching her wide skirt,
buried his face in it.

She peered about her uncertainly and the feeling grew, eerie but familiar, and
her head went up sharply like an animal scenting danger.

Onna u3 chep GyHKIIMOHUPOBAHUS AHUMAJTUCTUYECKUX CPABHEHUH — ITO
OIIHNCAaHHUEC BHCHIIHOCTH YCJIOBEKA U €€ OIICHKA.

He was a nice-looking boy with a riot of soft brown curls on his white forehead

and eyes as deep brown, as clean and as gentle as a collie dog’s.
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Mammy emerged from the hall, a huge old woman with the small, shrewd eyes
of an elephant.

OtmeruMm, uyto B KM (manee — SKM) M. Mwutuenn o6pa3 cioHa
aCCOLMUPYETCS C NMPOHUILATENBHOCTBIO, B TO BpeMs Kak B pycckor KM cion
CBSI3BIBACTCS C HEYKIIIOXKECTBIO (KaK CIOH 8 NOCYOHOUL 1A68Ke; MONAmMb, KAK CIOH).

O6pa3 tenenka B pycckoit IKM He oOnagaeT HeraTUBHBIMU KOHHOTAITUSMU,

B TO BPCM: KaK Y M. Mutuenn I[aHHHﬁ AHUMAJIN3M HCIIOJIB3YCTCSA B KOHTCKCTAX,
nepecaaromux HCraTUBHOC OTHOIICHHUC OJHOI'0 YCJIOBCKA K APYIOMY. HeratuBnas
KOHHOTAaluA 06pa3a TCJICHKA TIIPOABJICTCA B OLCHKC BHCHIHOCTHU qapnwa
["'aMuiIbTOHA, OJHOTO U3 MIEPCOHAXKEN POMAHA.

“I'won’t,” he finally managed to breathe, never dreaming that she was thinking
he looked like a calf waiting for the butcher.

Why must this calf-like fool intrude his feelings on this particular day when
she was so worried she was about to lose her mind?

She had never had anyone look at her thus before and would never have it from
any other man, but in her queer detachment she only thought that he looked like a calf.

O06pa3 nrunsl BoodOme (a bird) mcnonp3yercss uisi mepefadu pa3iiHdHBIX
HEHTpaJIbHBIX CMBICIOB: oOmMcaHue BHemHocTH (SKinny legs), HeOombImas
HOTpe6HOCTB B ITNIIEC, JIOBKOCTD.

She was a brown little creature, with skinny legs like a bird and a myriad of
pigtails carefully wrapped with twine sticking stiffly out from her head.

I'm tired of acting like I don’t eat more than a bird...

The big horse reached the fence, gathered himself and soared over as
effortlessly as a bird, his rider yelling enthusiastically, ...

B 10 Xxe BpEMA aHUMAJIU3MBI, 0603HaanOHlI/Ie KOHKPETHBIC BHJbI IITHUII,
O6HaI[aIOT KaK II0JIOXKHUTCIbHBIMH, TaK W OTPpULATCIbHBIMH KOHHOTAOWAMM. B
60HbHIGfI CTCIICHU IITUOBI OJ14 M. Mutuenn ACCOMMHUPYIOTCA C YUCM-TO HCI'aATUBHBIM.

Tak, Bopona (a crow) B IKM M. MuTue — CHMBOJI OTPHIIATEIIbHBIH.

CkapiierT, BIHYKJeHHas: (POpMaIbHO HOCUTH Tpayp MO MOTHUOIIEMY MYKY,
KOTOPOT0O OHA He JIF0OuJIa, CPABHUBAETCSI C BOPOHOM.

Here she sat like a crow with hot black taffeta to her wrists and buttoned up
to her chin, with not even a hint of lace or braid, not a jewel except Ellen’s onyx
mourning brooch, watching tacky-looking girls hanging on the arms of good-looking
men.

OO6pa3 cTau BOPOH HCIOIB3YETCS JIJIsl OTPUIIATEILHOM OIICHKW BHEITHOCTH U
AJI1 Iepeiadiv HCTATUBHOI'O OTHOHICHHA IT'CPONHU K APYTHUM JIFOI5IM.

Casting contemptuous glances at them, Scarlett thought that they looked like
a clump of fat crows.
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M. Mutyenn INPpOBOAUT IIapaljiICiM C IITHOAMH KOIrJa OHa OIIMCBIBACT
BHYTPEHHEE IICHUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE CBOMX NEPCOHaKeW. Tak, BOpoHa —
CHUMBOJI JCTIPCCCHUN.

Out of the welter of rapture and anger and heartbreak and hurt pride that he
had left, depression emerged to sit upon her shoulder like a carrion crow.

MBICJ'II/I, 38,60TI)I, BOCIIOMUHAaHMWA, HEC Jaromue [IOKO4 I'CPOUHC,
aCCOIMHPYIOTCA C PpA3JIMYHBIMU IITUIAMMU.

But thoughts eluded her, darting in and out of her mind like frightened
humming birds.

As she lay prostrate, too weak to fight off memories and worries, they rushed
at her like buzzards waiting for death.

O6pa31>1 KypHuIObI 1 OICCaApPKHU 6J1ar011ap51 0COOEHHOCTIM IMIPOU3BOAUMBIX 3TUMH
IITHOaMK 3BYKOB HCIIOJB3YIOTCA  OJIA 0003HaYECHUSA CyCTIIMBOIo, I'POMKOIO
pasrosopa.

As he fussed over her, clucking like a hen, she gave herself up to the luxury
of being taken care of.

Especially after he remarked that it was lucky he went to sleep easy, for
otherwise the sound of women clattering like a flock of guinea hens would certainly
drive him crazy.

[TonoxxutenpHOM KOHHOTanKeH B IKM M. Mutdemn o61agaet o6pas roayos.

Melanie flew at Ashley like a small determined dove and pecked him for the
first time in her life.

B sTom npumepe peus uaet o Menanu Yuike, koTopast 00J1a1aeT CIOKOMHBIM
U MUPOIIOOMBBIM XapakTtepoM. Korja oHa BCTaeT Ha 3alIUTy CIPaBEIIMBOCTH, TO
CPABHUBAETCA C PEIIUTEIBHBIM U XPaOpPbIM ToIy0eM.

OTMeTHM, YTO aHMMAJIUCTUYECKHE 00pa3bl MOTYT 00J1aJlaTh HAIIMOHAJIBHO-
KyJbTYpHOU KOHHOTanued. Tak, oOpa3 JMCHI acCOIMUPYETCS HE TOJBKO C
XUTPOCTBIO, HO U C 3aTPaBJICHHOCTBIO, UI3MYUYCHHOCTBIO YCIIOBCKA.

She was as hunted as a fox, running with a bursting heart, trying to reach a
burrow before the hounds caught up.

B nannoit CK axtyanusupyercs oOpa3 JUChI, HA KOTOPYIO OXOTATCSA. DTO
CpaBHEHHME OCHOBBIBACTCSI HA TAKOM HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM (peHOMEeHe, Kak foX
hunting.

Oxorta Ha juc (fox hunting), HeoTHOKpAaTHO yIOMHHAaEMasi B TEKCTE pOMaHa
«YHECEHHBIE BETPOM» — 3TO OJHO W3 PaA3BJICUYCHUM IUIAHTATOPOB-apUCTOKPATOB
Ora CIIIA B omnuceiBaeMmbiii B pomane mnepuoj. Oxchopackuii cioBapb
aHrIMKACKOTO s3bika [11] maer crienyromyr0 TpakTOBKY ciioBocoueTanus foX
hunting: the sport of hunting a fox across country with a pack of hounds by a group

of people on foot and horseback, a traditional sport of the English landed gentry.
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B anrnuiickoM s3bIKE €CTh paa YCTOI\/'I‘H/IBBIX AHUMAJIUCTUYCCKUX CpaBHeHHfI,
KOTOpbIE 0003HAYAIOT TOHATHE TSKECTH, TPYAHOCTH padOThI, pPadOTHI [0
n3HeMmoxkeHus: to work like a horse, to work like an ox, to work like a dog. O6parmiaer
Ha ceO0s BHUMaHUE TOT CbaKT, YTO HHU OJHO U3 3TUX AHUMAJIUCTHUUYCCKUX CpaBHeHI/Iﬁ
HEC y1'IOTp66JI}I€TC}I B TCKCTC pOMaHa.

M. Mutuemnn  ymoTpeOyisieT  CpaBHEHHMS, B  OOJbllIed  CTENEHHU
COOTBCTCTBYIOIIHUC KYJIBTYPHOMY KOHTCKCTY OIIMCBIBACMOI'O BPCMCHH H 3IIOXH:
TSOKENIBIA TPyl B TEPBYIO Ouepelb acCOIMUpyEeTCs ¢ pabdaMu-HETpaMH, 4YTO
npuBouT K popmupoBannio CK Ha 0CHOBE COOTBETCTBYIOIIEro oopasa. [lonstue
«pab-Herp» o0o03HauaeTcs JiekceMamu Negro, nigger, field hand, darky.

And now, having worked like a field hand, she had to retire decorously when
the fun was just beginning.

“Riding, hell!” he said in the same level voice. “You’ve been working with
those hands, working like a nigger.

B KM M. Mutuemn oOpa3 Jomaan HE UHTEPIPETHUPYETCS KaK CUMBOJ
TsKEnoro Tpyaa. IIpumepsl mokaseiBaroT, yTo At M. Mutdenmn jomanbs — 3TO
CHUMBOJI KpPAaCOTHI, JHEPTHH, MOIIIHOCTH, CKPBITOM BHYTPEHHEW CHUJIBI.

Only the young men retained the restless energy which had filled the whole
throng a short while before. Moving from group to group, drawling in their soft
voices, they were as handsome as blooded stallions and as dangerous.

By this time Scarlett was boiling, ready to rear like a horse at the touch of a
strange rough hand on its bridle.

B KM M. MuTt4emn oauH U TOT K€ 00pa3 MoJiBepraeTcsi pa3HOILJIaHOBOM
HHTCpIpCTAlH, B 06p2136 JKMBOTHOI'O BBIACIIAKOTCS PAa3HBIC CTOPOHLBI, YTO BCACT K
peanuzanuu pa3anuHbix cMmbicaoB B CK. Tak, oOpa3 peicH UCTIONIB3YyEeTCS KaK IS
OImrMCaHuA BHCIIHOCTH, TaK U AJId OITMCAHUS XOpOIICTO ClIyXa.

About Archie’s face there was an alert waiting look and his tufted, hairy old
ears seemed pricked up like a lynx’s.

“Hush! Mammy has ears like a lynx and it isn 't decent to laugh so soon after
— hush laughing.

B AKM M. Muruenn OynbI0r BBICTYNAET HE TOJBKO CUMBOJIOM YeJIOBEKa,
KOTOpBIfI HC OTCTYIIUT, IIOKa HC ,2106BCTC$I CBOCI0, CMMBOJIM3HUPYCT HE TOJBKO
XBAaTKy, HO U UCITIOJIB3YCTCA OJIs OIIMCAHHA BHCIIHOCTH.

The skin of his pink fat face hung down in loose folds like the dewlaps of a
bulldog and his long white hair was indescribably dirty.

“Mine wore out,” he went on, “against Ashley Wilkes and your insane
obstinacy that makes you hold on like a bulldog to anything you think you want ...
Mine wore out.”
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Hanbonee sipko MHOTOOOpa3ue MHTEpIIpETAllMK OJHOTO M TOrO XK€ 00pasza
nposinsiercs: B CK, mocTpoeHHBIX Ha OCHOBE 00pa3a KOIIKH.

Komxka — OOHO U3 Hanoolee MOMMyJPHBIX JOMAIIHUX JKUBOTHBLIX, O €€
MOBAJKax YEJOBEK 00JaJaeT JOCTATOYHO OOMUpHONW WH(MOpMAIUEH, BCICICTBHE
yero B CK BBIPAKACTCA 3HAYHUTCIBHOC YHUCIIO aCCOHI/IaHHﬁ C JaHHBIM JOMAIIHUM
KUBOTHBIM.

Komka B AKM M. Mutuemn acComuupyercsi cO CKOPOCThIO, JIOBKOCTBIO,
OIUTEIILHOCTHIO.

She lunged for him, swift as a cat, but with, a light startled movement, he
sidestepped, throwing up his arm to ward her off.

Her nerves taut with suspense, she turned on him as swiftly as an angry cat,
hot words bubbling to her lips, but he stopped them with a gesture.

Rhett came swiftly across the room to the bed, his big body swinging as lightly
and noiselessly as a cat’s.

He sat easily, carelessly but she felt that he was watching her as alertly as a
cat watches a mouse hole.

M. MuTuenn npoBOJUT Napajleian ¢ KOIIKOW, KOTJa ONMKUCHIBAET BHEIIHOCTh
YCIJIOBCKaA.

Scarlett and Pitty, startled and bewildered, looked at each other in
wonderment and, like a lean old cat, India streaked across the room to Melanie’s
side.

Did anyone ever tell you you had eyes like a cat — a cat in the dark?”

Melanie’s bare feet were almost in her face and, under the wagon seat, Prissy
was curled up like a black cat with the small baby wedged in between her and Wade.

AHHMMaTUCTUYECKUE CPaBHEHHS Y M. MUTUEIT NCTIONIB3YIOTCSA KaK CPEICTBO
MHTEPIIPETALNH YEIOBEKA, €ET0 BHEIIHOCTH, XapaKTepa, BHyTpeHHero mupa. B IKM
M. Mutyenn oOpa3 >KMBOTHOTO HCIIOJNB3YEeTCS KaK OMPEAEICHHBIM CHUMBOJL
XapaKkTepUCTUKH, TPUCYIIHE IKABOTHOMY (BHEIIHOCTHBIC XapaKTEPUCTHKH,
ACCOIMATHUBHLIC U CTCPCOTHUIIHLIC IIPU3HAKH, ITOBAJAKH JXUBOTHOI'O M XAPAKTCPHLBIC
JUIE HETO JEWCTBHSI), MPOCHUPYIOTCS Ha denoBeka. OOpa3 >KUBOTHOTO-CUMBOJIA
MOJABEPraeTcss OMNPEICNeHHOW WHIWBUYadbHO-aBTOPCKOM MoaudUKaluu, B
pe3yabTaTe Yero akUEHTUPYIOTCS ONpPENECJICHHBIE MPU3HAKU CHUMBOJIA, KOTOPHIE
3aTEM HCIIOJIB3YIOTCA KaK CPEACTBO paBHOHHaHOBOﬁ XapaKTCPUCTUKHN YCIIOBCKaA.
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